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FOREWORD

The number of English medical terminology is large, but the word-
-element, which constructs it, has only a small number and generally
stems from Latin and latinized Old Greek. lLatin and latinized Old
Greek not only are the foundation of English medical terminology, but
also that of Romance, German and Slovic etc. Learning and grasping
the word-element and word-building of English medical terminology
not only can accurately understand and quickly grasp English medical
terminology, but also can assist in learning the medical terminology of
other languages. 984 word-elements that generally cover the basic
medical terminology in English are compiled in this dictionary, and
their source and meaning in the word construction are added and more
than 17,000 terms are presented as examples. It serves not only as a
tool of learning English medical terminology and as a quick learning
handbook of English medical terminology for university students and
young medical workers, but also as a reference book for medical scien-
tists, translators and etymologists.

During the compilation 1 have consulted Webster’s Third New
International Dictionary (G. & C. MERRIAM COMPANY, U. S.
A.), A Source-Book of Biological Names and Terms (3rd ed. 1955,
by Edmund C. Jaeger), CHAMBERS MURRAY latin-english DIC-
TIONARY (1933, by Sir William Smith and Sir John Lockwood) ,
Dictionarium Scientiae et Artis Latino-Sinicum (1983, by Lan Zhizhong
(editor-in-chief ), Jiangsu Press of Science and Technology, Chi-
nese ), Concise Esperanto and FEnglish Dictionary (1969, by J. C.
Wells) . Plena Ilustrita Vortaro (1970, S. A. T. . Francio). Anato-
mical Nomenclature (Latin-English-French-Esperanto-Chinese, 1989,
by Li Kexi & Dr André ALBAULT, Chinese Esperanto-Press),
A New English-Chinese Medical Dictionary (1976, Hongkong), An
English-Chinese Medical Dictionary (1991, People’s Hygiene Press) .
An English-Chinese Medical Dictionary (1lst and 2nd edition, 1984
and 1997, by Chen Weiyi (editor-in-chief), Shanghai Press of Science
and Technology, Chinese), A Quick Learning Handbook of Medical
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English Words (1992, by Huang Dabin, Tianjin Science &. Tech-
nology Translation &. Publishing Corp. ). Needless to say, without
these senior works 1 would not have been able to make any contribu-
tion to this subject. Here I want to extend to the authors and publi-
shers of the above-mentioned works my highest respect and sincere

thanks.

I have engaged in the teaching of Latin and Esperanto in universities
and devote myself to the study of the normalization and systemati-
zation of terminology of biology and medicine, and published Espe-
ranto-Latin-Chinese An Atlas of Insect Mor phology in 1987 and Latin-
English-French-Esperanto-Chinese Anatomical Nomenclature in 1989
(in collaboration with the French oculist and president of Academy of

Esperanto Dr André ALBAULT, who accomplished the French ver-
sion).

Esperanto was initiated by Polish oculist Dr L. L. Zamenhof and
published in 1887. It is a popular international help language in the
world of today, and a bridge of friendship and an effective tool for
international academic exchanges. To my f{riends esperantists Prof. Dr
C. Step-Bowitz (Norway), Prof. Dr Christer O. Kiselman (Sweden) ,
Dr Detlev Blanke and Mrs. Wera Blanke (Germany), Prof. Dr
Haszpra Ott6 (Hungary), Prof. Dr Rokuro Makabe (Germany),
Prof. Dr Spiros Sarafian (Greece) and Prof. Dr Stevens T. Novell, Jr.

(Canada) 1 am cordially indebted for their valuable advice and moral
support.

Norwegian friends Ruth and Johan — the daughter and son of my
late English teachers Johan Tidemann Johansen, Sr. and Mrs. Mar-
garet Johansen — cared greatly about the compilation of this dic-
tionary and gave help. On this occassion I want to extend to them my
sincere thanks and salute the spirit of my late teachers that is in the
heaven.

L1 Kexi
Yangling, Shaanxi
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STYLE USAGE

1) The word-element is typesetting in boldface type. For example:

a-oran- , ; .,

ab- ( )
abdomin- or abdomino-
abi- or abio- ; ;

2) In the terms presented as examples, the word-element at head is
typesetting in boldface type and the other constructional word-
-elements are in block letter. The explanation is placed in round
brackets, and all word-elements and words of other languages are
typesetting in italic with the exception of English. For example:

anadenia ,
an- + aden- (L; fr. Gk aden: gland ) + -ia (L; fr. Gk: charac-

teristic of; characterized by; having the character of; pathological

condition or state, and used as suffix in medicine for names of sign

and disease -+ P PR ; .
)
abdominohysterectomy ,
abdomino- + hyster- (L; fr. Gk hystera: uterus ) + -ectomy (L
-ctomia; fr. Gk ek- + tomos + -ia: surgical removal )

3) The nominative (nom. ) and genitive (gen. ) of Latin substantive
and substantival suffix are presented according to the usual practice
of Latin dictionary, if it is necessary. For example;

acidum, i (acid) — acidum (nom. ), acidi (gen. )

clitoris , idis (clitoris) — clitoris (nom. ), clitoridis (gen. )
cortex s icis (cortex) cortex (nom. ), corticis (gen. )

dens, dentis (tooth) — dens (nom. ), dentis (gen. )

hepar, atis (liver) — hepar (nom. ), hepatis (gen. )

larynx s yngis (larynx) — larynx (nom. ), laryngis (gen. )
reactio, onis (reaction) reactio (nom. ), reactionis (gen. )
-as, atis (salt or ester of an acid) — -as (nom. ), -atis (gen.)
-oma, atis (tumor) — -oma (nom. ), -omatis (gen. )



4) The masculine (m. ), feminine (f.) and neuter (neut.) of Latin
adjective are presented according to the usual practice of Latin dic-
tionary , if it is necessary. For example;

dexter, ra, rum (right) — dexter (m. ), dextra ({.), dex-
trum (neut. )
menstruus, a, um (menstrual) — menstruus (m. ), menstrua

1.), menstruum (neut. )

ruber, bra, brum (red) — ruber (m.), rubra ({.), rubrum
(neut. )

sinister  ra, rum (left) — sinister (m. ), sinistra ({. ), sinistrum
(neut. )

5) The Chinese characters within round brackets may be used equally
as or give clear indication of that before the round brackets. For

example ;
“ ( )”, may be used as “ ; ”
“fungus ( )”, may be used as “fungus \ ”
abrachia ( )

6) The English letters or Chinese characters within squared brackets
may be omitted. For example:
acidophilCe) ; = acidophil ;
“necrosis [ J ”. may be omitted as “necrosis ”
7) The text is arranged according to the alphabetical order of word-
-element.

8) Please consult the "INDEX OF ENGLISH WORD-ELEMENT",

when difficulties cropped up during looking up a word-element at
head in the text.
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2)

3

4)

a- or an- s H ’

ab- ( )
abdomin- or abdomino- .,
abi- or abio- ; ;
s s o
s s o
anadenia .
an- + aden- (L; fr. Gk aden: gland ) + -ia (L; fr. Gk: charac-
teristic of; characterized by; having the character of; pathological
condition or state, and used as suffix in medicine for names of sign
and disease - P ;e ;
)
abdominohysterectomy ,
abdomino- + hyster- (L; {r. Gk Aystera: uterus ) + -ectomy (L
-ctomia; fr. Gk ek- + tomos + -ia: surgical removal )
( nom. ) (
gen. ), o :
actdum, i () acidum (nom. ), acidi (gen. )
clitoris, idis ( ) — clitoris (nom. ), clitoridis (gen. )
cortex » icis ( , ) — cortex (nom. ), corticis (gen. )
dens, dentis () — dens (nom. ), dentis (gen. )
hepar, atis () — hepar (nom. ), hepatis (gen. )
larynx, yngis () — larynx (nom. ), laryngis (gen. )
reactio, onis ( ) — reactio (nom. ), reactionis (gen. )
-ass atis (- ) — -as (nom. ), -atis (gen. )
-oma atis ( ) — -oma (nom. ), -omatis (gen. )
(m. ), d.H (neut. ),

dexter,s ras rum ( ) — dexter (m. ), dextra ({.), dextrum

(neut. )



5)

6)

7
&)

menstruus, a, um (

menstrum

ruber, bra,

) — menstruus (m. ), menstrua (f.),
(neut. )

brum ( ) ruber (m.), rubra (f.), rubrum

(neut. )
sinisters ras rum () — sister (m. ), sistra (£.) s sinistrum

(neut. )
) ““ ( ) ” ““ . ”

b ’
“fungus ( ), “fungus s »
abrachia ( )
b o
acidophilCe] = acidophil
necrosis [ ] R necrosis
“ ”



ABBREVIATIONS

Ar  eeeeeeeseeeeenes Arabic
dim. +++eeeereeeeeeeens diminutive
{.or fem. ++-+eevereer feminine
Fr +eeeeeeeeeveveeeees French
Ger  eeveeerisieneeennen. German
QN eereenes genitive (
Gk eeeeeieiin Greek

ISV «eeeee international scienti-
fic vocabulary

weeeeeees Latin

- masculine

- neuter

- nominative (

------ Portuguese

s ssesesces plural

- single

substantive



INDEX OF ENGLISH WORD-ELEMENTS
(With the Contrast in Chinese)

a- or an-

’ 3

P S

( )

abdomin- or abdomino- «:--eceeeeeenes

s

abi- or abio-

acanth- or acantho- ««c-cceeveereernnns

acar- or acari- Or acarQ-- :-«t:--c..o.

-aceae
(

acet- or aceti- or aceto- «coereeereeenes

[

achill- or achillo---ceceeeeeerernennnns
acid- or acidi- or acido- «++-eceeeeeeeee

ACI— OF QCIQ- +eeereceestsoentcsnnntosnacane

; 5 (

actin- or actini- or actino- -+-«--+--..-

; 5 (

acu-

AdeN- OF AAEINO- ++ereeeerrnrrnreensernnans
adip- or adipo- s eeeeee e
adren- Or AdrenO- -+« e rereeeeeernnens

adrenal- or adrenalo- «-ccoeeeveeceeees

)

)

A

16

< 17

17

18

18

18

( )

2ed0e- OF 2€A0E0- o+ rrerrereeresmnrreens

[

CQCINEQ -vvveeeeeeenernernrnneneeeeeeeteeaaes

aequi-

AEI— OF AEIQ= ++vveeveesesrnnreesesnsnrneees

ACSTRESIO= -+ v vvrvrrvrnreeeeeeeeeeeaeeanens
3

ACLIO—+vreerenrenreniiiiiiiiiiiiiiiiiiinnens
agam- or agamo-

agglnutin- or agglutino- -+« ---«eeeeeeee

-agogue
-agra

albumin- or albumini- or albumi-
[UO= +oeveeeses s s s s nneenveneeneee

alcohol- or alcoholi- or alcoholo-

’al’g- o; algi- or algo- «weveeereeieens
fa;g_ OF AlGO- +orerrrremmeneeninniniiinnne
algesi- or algesio- «++-eeeeevreannininins
-algia

alkal- or alkali- or alkalo- -«-:-----

28

28

- 28

29

31

31

+ 31

32

32

32

+ 33



all- or allo- -« eweeevesennenenennees 35 | anhydr- or anhydro-

allant- or allanto- -------eeeeeeeeeee 36 | ‘anis- or aniso-

allerg- or allergo- --:c+-eeereeeeeeeee 37 | “anis- or aniso-
allotri- or allotrio- - eeeeevences 37 | ankyl- or ankylo- «ceeeeeveevenininnnnns
alveol- or alveolo- ccocereereiiiiinicces 37 | QIIQ- ceccercceertiiittiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaieaes
ambi- or ambo- «+-eceeeeeeieieenee 36 | anomal- or anomali- or anomalo-
ambly- or amblyo_ sersenttsiriiieieees 38 N
3 ant- or anti-
ameb- or ameba- or amebi- or .
AMEDO- ++verrrreneeareeerriiiiiieeneeeees 39 | -ant

amid- or amido- ++eeeeeeceeeeeeeeeeeeee 39 | anthrac- or anthraco- «--ocoeeeeeeeeeee
3 ;
amin- Or AMINO- ++++++eeereeseeeeceeenn 40 | anthrop- or anthropo------ceeeoeeeeeeee

AMMONI- OF AMMONIO-++++++ceeeeeeeeeee 4] | anti- or ant-

. s

AMNI- OF AMNIO- e+ errvrrrrrrrerennennes 4] | ANEC= OF ANEFO- coreeeeeeeeeieeiinnnnnn

amoeb- or amoeba- or amoebi- or aort- or aorto-

AMOEDO-  cereerceiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees 4]
amphi— OF AMPRO--evtereveeereeennineens 42
amygdal- or amygdalo- «---eeeeeeeeeee 42

H

amyl- or amylo- «weeeeerenennnenenn 43 | appendic- or appendico- «veeeeeeeeees

aphth- or aphtho- -« eeeveeieninnnenn

append- or appendi- or appendo-

BAMYl- ceeeeeser s e e e e gy | AFAChN- OF Arachno-«oeeeeeeeceeeeee

QANA= c+veereeeersererereeseesaessesneeneeneenee 44 | @rch- or archi- and arche- or
, : - AFCREO- +orerrrrrrriiieiee e
anchyl- or anchylo- e eeeeeneennies 45 s ;
; archae- or archaeo- ««- oeevereeeeeeenns
ancyl— or ancylo— ceeerettiattiiiatiiineee 45 s 3
; argent- or argento- ««:.eseeeeesreennnns
andr- or andro- cceceeeeeiiiiiiiiiiiniins 45
; APGYI- OF ATGYFO- +ooveeeesesssnesuennenns
ANeM- O ANEMIO- - ecerereerecneceences [f
AFSEI= OF AISEIIO— +++ceeersrrsrnsnseeens
aneurysm- Or aneurysmo- -:-:--:-- 46 4
AFteri- OF ATterio- «+cceeeerrrrrvaiiieen
angi_ or angio— teseerestattiiitittiseenes [f
. arthr- or arthri- or arthro- ---------
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aryten- Or aryteno- «--cceeeeeeeeeeseeens
(G

ascar- or ascari- and ascarid- ------

-ase

aspergill- or aspergillo- «--ceeceeeeee

astr- or astro-

ateli OF Atel-rerveeverveneeneeeeneeeenenns

ather- or athero-

atm- or atmo- and atmid- or atmi-
AO- ceveeecerrnniitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiine

CQEOT wveveeernvnsernnecenniiieniieiee e ans

bacill- or bacilli- or bacillo----------
bacteri- or bacterio- -« .c:oeeeeeeeeneenns
balan- or balano- «««ccceeeeeerrenennnnn
bar:
bayry—
bi{)lio—
bili-
bio-
bisn;uth— OF DISIMULRO- coeceeeeeeennnnns
blast- or blasto-

-blast

76

76

76

77

77

78

87

87

89

- 89

90

91

91

© 92

- 93

geee gees

ALret- OF ALr@LO- -+ rreverrrnneeernaneennnnn

s B

ALLi- OF ALIHO- +ovvreereerrrnreeeeeniinnnns

Q]
audi- or audio-
H

aur- or auro- and aureo-

AU - reeeeroeeorsoeertsnetisntsiinencnnnnsnes

aut- or auto-

3 ’

AUX- OF QUXO— teeeeevertecceeccsnaesesnnenne

3

AX- OF AXIO- OF AXO- +veeervreersvresnnn

QAZ- OF QZQ- *eveeevesssessecssccscssannncnnns

[
azot- or azoto-

. 3 LR ’

blenn- or BleNnO- «++eeeeeveeeeensernnn

blephar- or blepharo- ««««:«eseeeueeee

brachi- or brachio-

Drachy- e eeeeemeseinis i

Drady- e

3

Y ) 4 T

Drom- Or DIrOMIO- ««« s veeersereeeenns

bromato-

bronch- or broncho- ««eeeeeeesseens

bronchi- or bronchio-

( )
bronchiol- or bronchiolo-:«-«:-«:-.

78

78

79

79

80

+ 80

96

97

+ 98

98

99

100

100

< 101



Drucell= e eeeeeemnereniemneeeinaenans

S

buf- or bufo- and bufon- «--------+-+

CAC- OF CACO- +#=creverteserescantccesccanns

H 3

CACC- OF CAECQ-— *+v rrvssssreenncsccssnnnns

calc- or calci- or calco-

calcane- or calcaneo- -« ---eeeeeeeeees

P 1] o E ORI

CANCEr- OF CANCEI Q-+ e trreeevesccccccans

canth- or cantho-
canthar- and cantherid-

capillar- or capillaro- and capil-

lari- or capillario- - eeeveenenn

capn- or capno-

capsul- or Capsulo- -+ veeesveveuenes

H

carb- or carbo- and carbon- or

CATDONO- ++ vervnrermnneertean e aenans

carboxyl-

CATFCIN- OF CAICINO- o+ vereerveeorserenns
leardi- Or CArdio----r eerreeeermneennn
Zeardi- Or CArdio-«r-+w- erererrsreennnen

CATOL= oveerervrnrnnnneansseeetnauiaieanaans

carp- or carpo-

CALY=- OF CAFYQ--rrrerrererenesanesnnnnnans

C 0
14

105

105

108

108

108

109

110

+ 111

112

112

116

117

bulb- or bulbo-
3 C )

DUIS— OF DUISQ-++++eevreeersreeeeruneennn

s

CASE— OF CASEO- +oeverrererrosertecancecnns

cata-

cavern- or caverno-

CEC— OF CECO— *+vsrrvrrvsssssssnnssnsccsnnns

-cele
B ) B
celi- or celio-

3

cement- or cementi- or cemen-
[ T T T T T Y

-centesis

centr- or centri- or centro- :--:-----

B

cephal- or cephalo-

cerebr- or cerebri- or cerebro-

COIVIC— OF CEIVICO- +rverrrerrerrirnenns

( )

cheil- or cheilo- «weeeeeeerrereeiinunnnns

CJ 5« )

cheir- or Cheiro- «++ eeeeerrereerennnnnns

chem- or chemi- or chemio- or
chemo-

chil- Or ChilQ- «eeeeeeererrneeennnnnnnns

CJ 5 )

CErat- OF CEraAtO- +-eerererrerrnriennanns

cerebell; or cerebello- «ccoeceeeeeees

106

118

- 118

< 118

119

119

+ 119

119

120

120

120

+ 126

127



chir- or chiro- «+-eeeeeeveereriniininnins
chlor- or chloro- - sceerereeeeainnnns
ch;ol— or chole- or cholo- -+--:--:-ee
cholangi- or cholangio-----«-ceeeet
cholecyst- or cholecysto- ---«-----
choledoch- or choledocho- «-:-:----

chondr- or chondri- or chondro-

chord- or chordo-

ch;)ré— or choreo-

chori- or ChOrio- «rereeerereeeeeeennnnns

[

chorioid- or chorioido- -----+eeeeeen
choroid- or choroido-:«:«+-+ccceceeeees
‘chrom- or chromo-
“‘chrom- or chromo-
ch;romat— or chromato- «««ceceeeeeeeee
ch:ron— or chrono-

chrys- or chryso-« -« .-seeeeeeeeenneenn
chyl- or chyli- or chylo- -cceeeeeeeee
chym- or chymi- or chymo- -+---++--
-cide
cin- o.r CINE- OF CINO- ++vrverenvnnsnnenn

cinema- and cinemat- or cinema-

cines- or cinesi- or cinesio- :--ec-er

Cinet- Or CINEtO- «+seeeveeeesvmneeneenen

127

127

129

132

134

139

139

+ 139

< 140

- 146

146

147

147

CION- OF CIOMO= ++evverrreenererrennnennnns

cirs- or cirso-

cleid- or cleido- «wseeeeerererememnennens

climat- or Climato- -«eceeseeeereeeens

.

clin- Or ClinO- «eeeeeeererrneeesnnnnnnns

3

clitor- or clitori- or clitoro- and

clitorid- or clitorido- «-cecceeeeee
CLOM= OF CLOIO= e+ +veveseeecereenmnnnenns
coagul- or coagulo-«+ e eeereeuenens

COCCYZ~ OF COCCYZO-+++vrersrennnsenes

coeli- or coelio-

3

COl= OF COLO- ++rvrrerrerennrrnreeiinnnnnns

coli-

COIP- OF COIPO-+rerererrrmrneninnniens

conch- or conchi- or concho- -:---

cohdyl— or condylo-

3

COMI- OF COMIO= ++vveeeerrnrrnreerennnunns

s

147

148

148

149

conjunctiv- or conjunctivi- or con-

contra-
COpr- or copro-

o J, 5 H

Cor- or core- or coreo- or coro-

cord- or cordo-
corne- or corneo-
coronar- or coronaro-

cortic- or cortico-



